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IWARNING! Before the first use, remove the protective  IPOZOR! Pred prvym pouZitim odstrante
transport film from the contacts at the bottom of the  ochrannd prepravnu foliu z kontaktov na

EV USAGE

Use operation

-Turn on the earbuds: Open the cover to turn on.
- Turn off the earbuds: Put the earbuds inta charging case, close the cover and turn off.

- Earbuds pairing: Open the cover and take out the earbuds, the left and right earbuds start to pair automatically, and
wait for the connection with the Bluetooth device.
- Unpair: Unpair on the phone

- Bluetooth pairing, Both 10S/Android are (1]
connected by opening the cover, and they can be
paired successfully after taking out the earbuds.
- Bluetooth connection: After the earbuds are
removed from the charging case, the Bluetooth
list of the phone will appear the earbuds' name
"CW-TWS3', click it to the connect device. [

- The maximum time that the earbuds can
search for is 3 minutes.

Play music
- Supports single and binaural use
- Play/pause: tap the left or right earphone

- Previous song: double tap the 'L side L

- Next song: double tap the 'R" side g} R
- Volume down: tripe tap the "L side ( [

-Volume up: triple tap the 'R" side ‘

-Voise assistant: long press any side for 3

seconds

Call function
- Answer/hang up: click either side
- Call Rejection: long press any side for 3 second

Tips

- When the charging case is charging, the indicator light is always red. Please ensure that the
charging port of the charging case is properly connected to the power supply

- When you can't hear anything through the earbuds, please confirm that the earbuds is in working
condition, check whether the volume of earbuds is appropriate; Check whether the earbuds is
properly connected to the mob ile phone and make sure the earbuds is in normal working range.

- When the phone doesn't work well, please confirm whether the phone is in a strong signal area.
The effective use distance of phone is 10m. Please make sure the earbuds is within the effective
use distance and there are no barriers between the earbuds and phone.

Maintenance

-In order not to affect the battery life, please try to avoid the use of quick-charge products for this
machine charge.

- For products with lithium batteries that are not in use for a long time, please ensure that they are
charged at least once every three months.

-Keep the product dry, do no put in a wet place, so as not to affect the product internal circuit. Avoid
using this product during strenuous exercise or perspiration to prevent perspiration from penetrat-
ing into the product and damaging it.

- Do not place products in the sun or high temperature, high temperature will shorten the service
life of electronic components, damage the battery, and make some plastic parts deformation.

- Do not attempt to disassemble the product. If not professional, may damage the product.

- Do not drop, strong vibration, with hardware impact products, so as not to damage the internal
circuit.

- Do not use strong chemicals, cleaning agents to clean headphones.

- Do not use sharp body on the product surface scribble, so as not to damage the shell and affect
the appearance.

-If you do not intend to stop using this product for a long time, please store it in a dry environment
to avoid extreme temperatures and dust.

BUKOPUCTAHHA

Onepauji

- YBIMKHITb HaBYLLIHMKY: BIKpuitTe KpULLIKY, LLIOG YBIMKHYTI.
- BUMKHITb HaByLLIHVKY: TOKNAAITL HABYLLIHUKM B 3aPSAHMIA YOXON, 3aKPUIATE KDHLLIKY L1106 BUMKHYTH iX

- 1apyBaHHS HaBYLLIHWKIB: BinKpuiTe KPHLLKY | BUAMITb HaBYLLIHVKIA, NiBWIA | NpaBIiA HABYLLHWKA NOYHYTb aBTOMATHYHO
3JeMHyBATCS, 0YeKaliTecs 3efHaHHa 3 npucTpoem Bluetooth.
- Po3'eHaTi napy: posentaiite napy Ha Tenedoni

- Bluetooth 3eaHanHs, 06unea HasywHuki 10S / Android (1]
MIAKAIOYAIOTECS LLNSXOM BIZKPUTTS KDULLIKW, | BOHN MOXYTb ByTn
YCNiLLHO 3EHaHi MICNA TOr0, K BY BUIMETE HaBYLLHMKY.

- 3eaHanHa Bluetooth: micn TOro, K HABYLUHVMKY BUViHSTI 3
3aPSIIHOTO YoXNa, B CrMeky Bluetooth TenedoHy 3seuTbest iMs (((.
HaByLHKiB "CW-TWS3', HaTUCHITb Ha HBOrO, LLIOG MiaKkoYMTH

MpUCTPi.

- MaKCUMarbHMi YaC NOLLIYKY HaBYLLHUKIB - 3 XBUMMHM.
BisTBOPEHHS! My3yKit

- TliTpyMye BUKOPVICTaHHS! 0RHOr0 aB0 1BOX HABYLLIHWKiB

- BinTBOpeHHs/naysa: TODKHITbCH NIBOTD a60 NPaBOr0 HaByLLHMKA
- Monepens NicHs: [4Bi4i TOPKHITHCS NIBOMO HaBYLUHMKa
- HacTynHa nicHst: fBiui TOPKHITHCS NPABOr0 HaByLLHKKA.

- 3MEHLLIEHHS MYYHOCTI: TPYYi TOPKHITBCA NIBOMO HaBYLUHVKA.

- 36iNbLLEHHS rY4HOCTI: TPHYi TOPKHITLCS NPABOTO HaBYLLIHIKA.
-TONOCOBMIA NOMIYHUK: TPUBANE HATUCKAHHS! Ha Byib-ky CTOPOHY
MIPOTHrOM 3 CEKyH,

DyHKLA BUKMKY

- Binnosigb/noknactit cnyxasky: TOPKHITbCA Byab-AKOro
HaBYLLHMKa

- BinXvneHHs! BUKMKY: OBTO HATUCHITL By/lb-AKii HaBYLUHVK
MPOTAroM 3 CeKyHz

Nopaan

- Min yac 3apsmkaHHs 3apsIHOTO Keiica IHAMKATOp 3aBXAM rOpUTb YEPBOHUM KOMbOPOM. Byab nacka,
NepeKoHalTecs, L0 3apsaHnil NOPT 3apsAHOTO KeWica HaneXHUM YWHOM MIAKNoYeHnid 40 Axepena
KUBNEHHS

- AKLLIO BI HIYOrO He YyeTe Yepes rapHiTypy, NepeKoHaiTecs, LLO rapHiTypa B poboyoMy CTaHi, nepesip-
TE [YYHICTb rapHiTypu; NEpeKOHaTeCs, LU0 rapHiTypa 3'eaHaHa 3 MObinbHIM TenedoHOM, i NepeKoHait-
TECH, LLI0 BOHA 3HAXOAUTLCS B MEXax HopMansHoro poboyoro AianasoHy.

- 9K1o0 TenedoH He NPaLIoe HANEXHUM YUHOM, NEPEKOHANTECS, L0 TeNedOH 3HaXOANTLCS B 30Hi CUlb-
Horo curHany. EQexTMBHa BIACTaHb BUKOPUCTaHHS TenedoHy cTaHoBuTb 10 MeTpiB. byab nacka, nepe-
KOHaTeC, L0 HaBYLLUHWKI 3HAXOAATLCS HA BIACTaHI, AOCTYMHA ANS BUKOPUCTAHHS, | LLO MiX HABYLLHK-
kamv Ta TeneOHOM Hemae NepeLUKoa.

[lornap 3a npucTpoem

- LLlo6 He BnAMHYTM Ha Yac po6oTH akyMynaTopa, HamaraiTecst YHUKaTi BIUKOPUCTAHHS MPOAYKTIB i3
LUBIAKOIO 3aPSAAKOI0.

- Bupobu 3 nitieumu 6atapesmu, SKi He BIUKOPUCTOBYIOTHCS MPOTATOM TPUBANONO Yacy, NepeKoHaiTecs,
LL10 BOHM 3aPAMKAKITbCS NPUHAIMHI OIMH Pa3 Ha TPy MicALli.

- 3bepiraitTe BUpI6 y CyXOCT, He CTaBTe /Or0 Y BONOTUX Micugsix. He BUKOpUCTOBYIATE Ugeit Bupib nig yYac
IHTEHCUBHIUX i3nuHVX BNpaB abo NOTOBMAINEHHS, L6 NIT HE MPOHKK Y BUPIB | HEe NOLUKOAVB 1oro.

- He 3anwwaiite Bpo6y Nia NPSMUMYM COHSYHUMM NPOMEHSIMY, BUCOKA TEMMEPaTYpa CKOPOTUTb TepMiH
CNyX6v eNEKTPOHHUX KOMMOHEHTIB, MOXE MOLLKOANTM BaTapeto abo cnpuunHuTY fedopmaLiio aeskix
MNAaCcTUKOBUX YaCTVH.

- He HamaraiiTecs po3i6pati BUpi6. Bik Moxe ByTv NOLIKOAXEHMIA.

- He kunaitte. CUnbHi NOLLITOBXY Ta YAap! MOXYTb NOLLKOAUTY NPUCTRIl.

- He BUKOPUCTOBYIATE AL UNLLIEHHS HABYLLIHWKIB CUNbHI XIMIKaTX Ta MUYl 3ac06u.

- He BukopucTOBY/TE FOCTPi NPEAMETU AN ManioBaHHs Ha MOBEPXHi BMPOGY, 06 He MoLKoauT
06010HKY i HE NOTiPLUMTI 30BHILLHIA BAMNAA,.

- JKLLO BY He 36MPaETeCcs BUKOPUCTOBYBATY Ll BUPIG NPOTAroM TpUBANOro yacy, 3bepiraite ioro B
CyXOMY MICLLj, BITbHOMY Bifl, BUCOKIX TEMNEPATYp i nuny.

headphones, and charge the headphones. spodnej strane sliichadiel a slichadla nabite. Operation instruction Light ndicators IHeTpYKLA 3 ecrnyaraui Caitnosi iHpnKarop
lypara! llepeq nepwnM BukopucTaHHaM sHiMiTb  IPOZOR! Pred prvnim pouzitim odstrante The charging case is charging The greenlight on followed by red light flashing 3apanHuit Kelic 3apsmxaeTbest 3aropseTbCA 3enexe CBiTo, a noTiM 6auMag YepBoHe CBITIo
3aXVCHY, TPaHCNOPTYBaNbHY MAiBKY 3 KOHTaKTiB BHM3y  ochrannou folii pro prepravu z kontaktl na : - T 3aDAaHHit KelC NOBHICTIO 3aDSmKeHMit  TTOCTIfHO FODHTb YepBOHE CBITI0 Q
HaBYLUHWKIB, Ta 3aPSALITb HaBYLLUHNKA. spodni strané sluchatek a nabijte sluchatka. Thecharging case isfuly charged Thered gt s ahays on. - p A ~ = i - P P " - ‘
Unplug the charging cable The green light s on for five seconds and then off Bin'entarite 3apspHuil kabenb 3eneHe CBITNO ropuTb MATb CeKyH, a NOTiM racHe
_ Put the earbuds into charging case When the voltage is lower than 413\, put the earphones into the MoMiCTiTb HaByLUHMK 8 3apsaHwii keic Ko Hanpyra MeHwwe 413B, BCTaBTE HaBYLUHKW B 38pAaHIi \
Y BOX CONTENT @ BMICT KOPOBKW 0BSAH BALENIA OBSAH BALENI Charging case, the green th[wiH be on for 3 seconds and then off 40XO7, 3/1eHe CBITO 3aCBITHTHCA Ha 3 CEKyHAu, a NoTIM 3racHe )
Put the earbuds into charging case When the earbuds Is fully charged the LED light is off MoMicTiT HABYLUHWKM B 38PAHNI Kelfc KON HaBYLUHUKY NOBHICTIO 3apSXeH], CBITNIORIoRHHIE —
- — . - - {HAVKATOP He CBITUTLCA < >
‘,‘1 0 — 1 The power f the charging case i igher than 32/ fﬁgbﬂgzm”ﬁtrwﬁggﬁgrg zggzﬁgz Ianrtwg Epzlff;?frglng Cast, Hanpyra 3apsigHoro Gymapa uie 328 Hanpyra HaByLUHMKIB < 413B, noknapiTs HaByLLHVKI B 3apAaHMin ( ) C )
Q g @@ — - - 9 ’ 9 g - Kelic, 3eneHe CBITNO 3aCBITUTLCS Ha 3 CEKyHaW, a NOTiM 3racHe
_ The power of the charging case is lower than 32V A’rte( using the heqdphones, put them in the charging case, Hanpyra 3apaaHoro GyTnapa Hikye 328 TTcnA BAKODYCTaHHS HABYLUHVKIB NOMICTITb X y 3apsi
Charging case (L&R) Farbuds Ear cups Charging cable Manual Delgn s oty KGHC IHIVKATOD He ropiTHe
3apsmHui yoxon (L&R) HapywuHmkw AmbyLLypn 3apAnHIi kabenb [HCTRYKLA Inditor swich \éwlf” ﬂ:ﬁ power Olf tgte gnabrg\ng cwaﬁe \stgwghﬁrthan 3 p.re‘ss the lepemykay iHovkaTopa }(onm Hanpyra 3apsiHor0 Keitcy repesuLlye S,ZvB, HaTUCHITb KHOMKY, )@ _
Nabfacie puzco (&R} Siichadlo Gumicky nasichadla Nabfaci kébel Navod i looe fen 32 prcs i bton e gtwilt i §38CBITUTBCS 38eHe CBITI0. Ko sapsyii Keic vae Hiabky
Nabijecf pouzdro (L&R) Sluchatka Gumicky na sluchétka Nabijeci kabel Navod p e el gntop. Hanpyry (ke 32 B), HGTHCHTTD KHONKY,IHOMKATO He 3aCBITATHCA.
& POUZITIE o _
-~ Tipy o N o . o e POUZITI Tipy - o R o o [ Specifications: TexHiYHi XapaKTepueTUKu:
Operacie - Ked sa nabijacie puzdro nabija kontrolka je vZdy Cervena. Uistite sa, Ze nabijaci port nabijacieho Operace - Kdyz se nabijeci pouzdro nabiji kontrolka je vZdy Cervena. Ujistéte se, Ze nabijeci port nabijeciho Bluetoath version: Bluetooth V5.3 Bepcia Bluetooth: Bluetoath V5.3
-Zapnutie sluchadiel: Otvorte kryt a vyberte sluchadla. puzdra je spravne pripojeny k zdroju napéjania. - Zapnuti sluchatek: Otevrete kryt a vyjmete sluchatka. pouzdra je spravné pripojen ke zdroji napajeni. Frequency response: 20Hz-20kHz YaCTOTHa YapakTepCTIKa: 20Hz-20kHz
-Vypnutie slichadiel: Sltichadla viozte do nabijacieho puzdra. Zatvorte kryt, aby ste ich vypli. - Ked cez sluchadla nic nepocujete, uistite sa, ze st sltichadla v prevadzkovom stave, skontrolujte, Ci - lypnuti sluchatek: Sluchatka vlozte do nabijeciho pouzdra. Zavfete kryt, abyste je vypnuli. - KdyZ pres sluchatka nic neslySite, ujistéte se, Ze jsou sluchatka v provoznim stavu, zkontrolujte, zda Speaker type: O 10mm@320hm Tin uHavika: O 10mm@320hm
- Parovanie slichadiel: Otvorte kryt a vyberte sliichadla, lavé a pravé slichadla sa zacn(i automaticky parovat a je hlasitost sluchadiel primerané; Skontrolujte, ¢i su sltuchadla sparované s mobilnym telefonom a - Parovani sluchatek: Otevrete kryt a vyjmeéte sluchatka, levé a pravé sluchétka se zacnou automaticky je hlasitost sluchatek pfimérena; Zkontrolujte, zda jsou sluchatka sparovana s mobilnim telefonem a Music playing time: about 4 H Yac BIITBOPEHHS My3HKIL 6int & roguH
pockajte na spojenie o zariadenim Bluetooth. uistite sa, ze st v normalnom pracovnom dosahu. pérovat a pockejte na spojeni se zafizenim Bluetooth. ujistéte se, Ze jsou v normalnim pracovnim dosahu. Talk time: about 35H Yac posmosit: 6ing 35 romH
- Zrusit parovanie: Zruste parovanie v telefone - Ked telefon nefunguje sprévne. Skontrolujte, €i sa telefén nachadza v oblasti so silnym signalom. - Zrusit parovani: Zruste parovani v telefonu - Kdyz telefon nefunguje spravné. Zkontrolujte, zda se telefon nachdzi v oblasti se silnym signalem. Music playing time with about 20 H Yac BIATROPEHHS My3uKi 3 6ina 20 romuH
- Bluetooth parovanie: oba 10S/Android sa prepoja 1] Pracovna vzdialenost telefanu je 10 m. Uistite sa, Ze su slichadla v dosahu a ze medzi slichadlami -Bluetooth parovani: oba I0S/Android se propoji otevienim (1] Pracovni vzdalenost telefonu je 10m. Ujistéte se, Ze jsou sluchatka v dosahu a Ze mezi sluchatky a charging case: 3APATHUM KelicoM:
otvorenim krytu a po vybrati sluchadiel ich mozno (@) a telefonom nie st ziadne prekazky. kry}g a_poyvyjmut\' sluchétek_je \zg USpééné spérovat. ) C o telefonem nejsou zadné prekazky. Charging input: Type-C 5/400mA Bxin 219 3apankv: Type-C 5V/400mA
Uspesne sparovat, o - Pripojeni Bluetooth: po wyjmuti sluchatek z nabijeciho Péce o zafizeni Earbuds charging time: about 1H Yac 3apsKaHHA HABYLLIHMKIB: 6in 1 romvHm
- Pripojenie Blugtooth: po vybrati sluchadiel z Starostlivost o zariadenie pouzdra se v seznamu Bluetooth telefonu zobrazi nazev Abyst il Zivotnost baterie. pokust hnout pousivani rychlonabiiecich produktd Case charging time: about 1 Yac 3apAmKaHHA Keica: 6ing 1 romHut
nabijacieho puzdra sa v zozname Bluetooth telefonu (((o B CW-TWS3 - Aby ste neovplyvnili Zivotnost batérie, pokuste sa vyhnut pouzivaniu rychlonabijacich produktov. sluchatek "CW-TWS3", Kliknutim na ngj pripojte zafizeni. il (((. $ CW-TWS3 .U ¥S 3 nketqv Ivl‘nt\hl‘zwyo n%s t a emg,kgzo us edsel vy d ng) ut pouzlvani rycf Ot[]? Ueg'cb lpro E't’u' lesno Earbuds battery capacity: 3V/35mAh EMHICT akymynaTopa HasyWHuKie:  37V/35mAh
zobrazi nézov slichadiel "CW-TWS3", kliknutim na - Pri produktoch s litiovymi batériami, ktoré sa dIh$i ¢as nepouzivaju, zaistite, aby boli nabité aspon - Maximalni doba, po kterou se mohou sluchatka vyhledat: = . dpro u tL.J.S Ithiovymi bateriemi, kiere se 0eist dobu nepouzivajl, za)IStete, aby byly nabite alespon Charging case battery capacity: ~ 350mAh EMHICTb aKyM. 33SAHONO Kelica: 350mAh
pripojte zariadenie. raz za trf mesiace. S minuty !evnr?)%ezzi LTdrrT;EStlgev suchu, nevkladejte jej na vihka mista. Nepouzivejte tento vjrobek bhem Warranty: 1year Tapatri: 1pi
- Maximalny Cas, pocas ktorého sa mézu slichadla - Viyrobok udrzujte v suchu, nevkladajte ho na vihké miesta. Nepouzivajte tento vyrobok pocas Pehravani hudby B3 nar?ﬁéhavého chJCeni nebo péceni abys%e zébjréni\i pronikani pétu d% meJku ajeho ;\Jlgékozeni
mms; ,!T,“Jﬂy 3221%22¥1?S o cviteni alebo potenia 2by ste zabranil prenieniy potu o Wrobky 2 Jeno Efgﬁgtjpoei”tg“’fitpi b{”ﬁ;‘@“@[ ﬁggﬂt[‘]ra s suchitio - Neumistujte virobky na primé slunce, vysoka teplota zkréti Zivotnost elektronickych komponent, (&9 Technické Gdaje: Technicke Udaje:
At 1 L o ) ) s , - zZ8Stavl utina lev Ve slu U7e poskadit baterii ¢i zpUisabit def i nékterych plastovych casti. Vierzia Bluetooth: Bluetooth V53 Verze Bluetooth: Bluetooth V53
- Podporuje jednorazové a binauraine pouZitie . NeunleestanJte vylrobky na priame sIlnvko, vysokya teplota sk/ratw Zivotnost elgktrpmckych komponen- - Pfedchozi skladba: dvakrat klepnéte na levou stranu L. ,mNueZ;OEgEéijtle SZ z;g(ilﬁ) :lg?et;iraf ?Argggc[;&?t kejreyr?o [;]Joaéioozveynci cast Frekvendnd odozva: 20Hz-20kHz Frekvencni odezva: 20Hz-20kHz
- Prefhrat/pozastavit: klepnutie na favé alebo pravé slichadlo tov, moze poskodit bateriu, ¢i spasobit deforméciu niektorych plastovjch casti. - Dalf skladb: dvakrat klepnéte na pravou stranu 'R’ - Nenechte spadnout. Siiné otfesy a narazy mahou zpiisobit poskozeni zafizen. Typ reproduktora: O 10mm@320hm Ty reproduktort: O 0mm@leohm
- Predchédzajica skladba: dvakrét klepnite na favi stranu 'L - Nepokusajte sa produkt rozoberat. Moze dojst k jeho poSkodeniu. - Snizeni hlasitosti: tfikrat klepnéte na levou stranu " L K Gisténi sluchétek nepouzivejte silné chemikalie a Gistici prostredky. Cas prehravania hudby: pribliine & hodiny Doba prehravani hudby: prblizng 4&hodiny
+DalSia skladba: dvakrat Klepnite na prav stranu 'R - Nenechajte spadn(t. Siné otrasy a narazy mozu sposobit poskodenie zariadenia. - Zvyseni hlasitosti, troji klepnuti na pravou stranu‘R' R . Zabraiite kontaktu zafizeni s ostrymi predméty ! Cas hovoru: priblizne 3.5 hodiny Doba hovoru: priblizné 35 hodiny
«Tritenie lasitost tikrdt Keprite na favd stranu . -Na Cistenie slchadiel nepouzivajte silne chemikalie a Eistiace prostriedky. - Hlasovy asistent: dlouhy stisk libovolné strany na 3 g} ] - Pokud neméte v Gmyslu pouzivat tento produkt delsi dobu, skladujte jej v suchém prostredi bez Cas prehravania hudby s pribline 20 hodin Doba prefrévén hudby s pibliing 20 hodin
- IvySenie hiasitosti, trojité Klepnutie na pravu stranu 'R : Zabranter kontaktu zar\aden@ s ostrymi predmetmi o ) ) sekundy ‘ S vysokych teplot a prachu. nabijacim puzdrom: nabijecim pouzdrem:
- Hlasovy asistent: dihé stlacenie lubovolnej strany na 3 - Ak nyemate v Umysle pouzivat tento produkt dihsi ¢as, skladujte ho v suchom prostredi bez Funkee hovoru @ ‘ Vstup pre nabfanie: Type-C 5V/400mA \Vstup pro nabijent Type-C 5/400mA
sekundy vysokych teplot a prachu. - Pfijmout/Zavésit: iknéte na kteroukol stranu sluchatek Cas nabjania sichadiel: pribine 1 hodinu Doba nabijeni sluchétek : priblizng 1hodinu
Fup!(c]a hwqr‘u o o o - Odmitnuti hovoru: diouze stisknéte libovolnou stranu na 3 Cas nabjania puzdra : priblizne 1 hodinu Doba nabjeni pouzdra : priblizné Thodinu
. Pruat_/Zave_swt: Kliknite na ktorukglveg strany §Iuchad|e\ sekundy Kapacita batérie slichadiel: 37V/35mAh Kapacita baterie sluchatek: 3V/3mah
- Odmietnutie hovoru: diho stlacte lubovoind stranu na 3 Kapacita batérie nabijacieho 350mAh Kapacita baterie nabijecho 350mAh
sekundy puzdra: . pouzdra: .
Zéruka: - 2roky na Slovensku av Ceskej republike Zaruka: 2 roky na Slovensku a v Ceské republice

Névod na obsluhu Svetelné indikatory

Nabijacie puzdro nabija Rozsvieti sa zelené svetlo a nésledne Cervené svetlo

Nabijacie puzdro je pine nabité Vzdy svieti Cervené svetlo

Odpojenie nabijacieho kabla Zelené svetlo svieti na pat sekind a potom zhasne

VloZenie slichadiel do nabijacieho puzdra Ked je vykon nizsi ako 413 V] viozte sltichadl do nabijacieho puzdra,

zelené svetlo sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne

VloZenie slichadiel do nabijacieho puzdra Ked'sti sltichadla pine nabité, LED svetlo nesvieti

\Wkon nabijacieho puzdra je vy3si ako 32V Napajanie slichadiel < 413 V, vioze slichadlé do nabijacieho puzdra,

rozsvieti sa zelené svetlo na 3 sekundy a potom zhasne

\Wkon nabijacieho puzdra je nizsi ako 32V Po pouZiti sltchadiel ich viozte do nabijacieho puzdra,

kontrolka sa nerozsvieti

Prepnutie indikétora Ked je vykon nabijacieho puzdra vy3$i ako 32V, stlacte tiaidlo,
rozsvieti sa zelené svetlo. Ked ma nabijacie puzdro nizky vikon

(nizsi ako 32V), stlacte tlacidlo, svetlo sa nerozsvieti.

Névod na obsluhu

Nabijeci pouzdro nabiji

Nabijeci pouzdro je piné nabito
Odpojeni nabijeciho kabelu

VloZeni sluchatek do nabijeciho pouzdra

Svételné indikatory

Rozsviti se zelené svétlo a nasledné Cervené svétlo

Vzdy sviti Cervené svétlo

Zelené svétlo sviti na pét sekund a poté zhasne

Kdyz je vykon nizsi nez 413 V, vioZte sluchatka do nabijeciho pouzdra,
zelené svétlo se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne

Kdyz jsou sluchatka pIné nabita, LED svétlo nesviti

Napajeni sluchatek < 413 V, vioZi sluchétka do nabijeciho pouzdra,
rozsviti se zelené svétlo na 3 sekundy a poté zhasne

Po poutiti sluchatek je viozte do nabijeciho pouzdra,

kontrolka se nerozsviti

Kdyz je vykon nabijeciho pouzdra vyssi jako 32V, stisknéte tlacitko,
rozsviti se zelené svétlo. Kdyz ma nabijeci pouzdro nizky vykon
(nizsi nez 32V), stisknéte tlatitko, svétlo se nerozsiti.

VloZeni sluchatek do nabijeciho pouzdra
\Wkon nabijeciho pouzdra je vy3Si nez 32V

Vkon nabijeciho pouzdra je nizsi nez 32V

Prepnuti indikétoru

Bluetooth profile: Mpacinb Bluetoath: Profil Blugtoath: Profil Blustooth:
a2dp/avetp/avdtp/avrep/hfp/spp/smpy/att/gap/gatt/rfcomm/sdp/12cap

The above parameters are derived from experimental tests and actual parameters may vary due to the product or other factors. - Hasepeni BilLLe napameTpi
QTPUMaHI B Pe3ynbTaTi eKcriepuMeHTanbHH BUNPOByBaHb, | GaKTH4Hi NapaMeTPH MOXYTb BIADISHSTCS 3aNEXHO BIA NPOAYKTY 360 iHLwwx hakTopis. - Vy3Sie uvedené
parametre st odvodené z experimentalnych skisok a skutoéné parametre sa mozu it v zavislosti od produktu alebo inych faktorov. - V§se uvedené
parametry jsou odvozeny z experimentalnich zkouSek a skutecné parametry se mohou isit v zavislosti na produktu nebo jinjch faktorech.
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